
Translation Obliteration - Take a nosedive into confusion with Lost in Translation, a Web pastime that lets you 
play 'Telephone' all by your lonesome. The site translates any phrase you enter through 10 languages before 
returning it to English. 

Http://www.tashian.com/multibabel/ http://www.tashian.com/multibabel/">AOL click here 

Original English Text:
Did you hear what I think I said? 

Translated to French:
Avez-vous entendu ce que je pense I dit? 
Translated back to English:
Did you hear what I think I known as? 

Translated to German:
•H rten Sie, was ich I denke, das als bekannt ist? 

Translated back to English:
Did you hear, what I think I, which to be familiar is? 

Translated to Italian:
• •Vi siete sentiti, che cosa io pensate la I, che avere familiarit ? 

Translated back to English:
There are you feel, that what I thoughts the I, than to have familiarity it is? 

Translated to Portuguese:
• • • • •L voc sensa o, essa o que os pensamentos de • •I o I, do que para ter o familiarit ele s o? 

Translated back to English:
There are you sensation, this what the thoughts of I the I, of that it stops having familiarity is? 

Translated to Spanish:
• • • •All es usted sensaci n, esta cu les los pensamientos •de I el I, de eso que para el tener de familiarit son? 
Translated back to English:
There are you sensation, this which the thoughts of I the I, of which she stops having of familiarity are? 


